
PARTIR D'UNE FEUILLE BLANCHE
Bien que l'histoire atteigne son point culminant
provisoire en 2021 avec la mise en service
des nouvelles machines, elle a débuté il y a
déjà à quatre ans. "A l'époque, le VTI Oos-
tende était  confronté au fait  que la section
menuiserie était extrêmement obsolète et avait
désespérément  besoin  d'être  modernisée",
explique Kris  Barber,  coordinateur  pédago-
gique technique au VTI Oostende.
"Il fallait que cela change et nous avons donc
procédé de manière assez radicale: il a été
décidé qu'une partie du bloc D serait démolie

pour faire place à une toute  nouvelle  aile.
Cela signifiait que tout ce qui se trouvait dans
l'ancien bloc D devait recevoir une nouvelle
affectation,  avec un véritable carrousel  des
départements.  Par  exemple,  le département
de construction a déménagé dans un bâti-
ment loué, si bien que nous avons pu aména-
ger une salle complète pour le département
de menuiserie sur son ancien site. Les ensei-
gnants du département Bois ont ensuite éla-
boré  un  plan  complet  pour  disposer
correctement  toutes les machines afin qu'au
final, on se retrouve avec un atelier aménagé

comme un atelier d'entreprise." Ce réaména-
gement s'est accompagné d'un investissement
dans  de  nouvelles  machines.  "Il  reste  six
machines de l'ancien parc, toutes les autres
ont été renouvelées".
Wouter Van Berlamont, directeur des ventes
chez  DB&S  Machines:  "Au  total,  il  y  a
23 nouvelles  machines,  avec  une  sélection
de tous les types: une déligneuse, une frai-
seuse, une machine à commande numérique,
une tenonneuse ...".

ÉNORME INVESTISSEMENT
La future construction d'une nouvelle aile et l'in-
vestissement  dans 23 nouvelles  machines...
tout ça n'est pas une mince affaire. "Heureuse-
ment, notre conseil d'administration nous a sui-
vis dans cette aventure et a ouvert la voie à la
réalisation du financement."
Le financement s'est fait en collaboration avec
Agion (Agence pour l'infrastructure dans l'en-
seignement), qui est l'agence de financement
générale du ministère flamand de l'éducation.
"Cela nous a aidés pour le renouvellement

Le VTI Oostende n'aime pas faire les choses à moitié. Après une évaluation 
approfondie de la section menuiserie, il a décidé d'investir massivement dans la 
construction d'une nouvelle aile avec des machines flambant neuves. Pour cela, il a 
travaillé en étroite collaboration avec DB&S Machines. "Un choix logique compte 
tenu de leur service, de leur qualité et de leur proximité", explique Kris Barber (VTI 
Oostende).

Rory Moerman

Un beau projet pour DB&S Machines et un nouveau parc de machines pour le VTI Oostende: rien que des visages satisfaits

UN NOUVEAU PARC 
DE MACHINES
POUR LE VTI OOSTENDE
"LA COLLABORATION AVEC DB&S MACHINES A ÉTÉ LA CLÉ"

С ЧИСТОГО ЛИСТА
Несмотря на то, что эта история до-
стигла своей кульминации в 2021 
году с пуском в эксплуатацию новых 
станков, все началось еще четыре 
года назад. «В то время компания VTI 
Oostende столкнулась с фактом, что 
парк станков чрезвычайно устарел и 
нуждался в срочной модернизации,» 
объясняет Крис Барбер, координа-
тор по техническим вопросам в VTI 
Oostende. «Нужно было что-то менять 
и мы выработали довольно радикаль-

Компания VTI Oostende не бросает бизнес-начинания на полпути. После 
тщательной оценки производственных возможностей было решено инве-
стировать значительные средства в строительство нового крыла с создани-
ем нового станочного парка. По этой причине компания работала в тес-
ном сотрудничестве с DB&S Machines. «Принимая во внимание их сервис, 
качество и доступность, это было логичным решением,» объясняет Крис 
Барбер (VTI Oostende).

Рори Моерман

Большой проект DB&S Machines и новый станочный парк для VTI Oostende: и все счастливы!

ный подход: Мы приняли решение сне-
сти часть Блока Д, чтобы освободить 
место для строительства совершенно 
нового крыла. Мы запланировали по-
следовательное перераспределение 
блока Д с полным перемещением 
структурных подразделений. Напри-
мер, конструкторский отдел должен 
был переехать в съемное помещение, 
так, чтобы мы могли обустроить всё 
пространство под производственный 
отдел. Преподаватели по столярному 
делу разработали комплексный план 

по надлежащему внедрению всех стан-
ков, чтобы в результате получился уни-
версальный производственный цех». 
Это преобразование сопровождалось 
инвестированием в новое оборудова-
ние. «Из старого парка осталось толь-
ко шесть станков, все остальные были 
заменены». Готье Ван Берламонт, Ди-
ректор по продажам в DB&S Machines 
объясняет: «Всего мы приобрели 23 
новых станка самых различных типов: 
кромкооблицовочный, фрезерный, ши-
порезный станки, обрабатывающий 
центр с ЧПУ и так далее..».

ЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ  
ИНВЕСТИЦИИ
Строительство нового крыла и при-
обретение 23 новых станков - это со-
всем не мелочь. «К счастью, наш совет 
директоров поддержал нас и способ-
ствовал финансированию нашего 
проекта». Финансовая помощь была 
оказана в сотрудничестве с агент-

НОВЫЙ  
ПАРК СТАНКОВ
ДЛЯ VTI OOSTENDE
«СОТРУДНИЧЕСТВО С DB&S MACHINES СТАЛО КЛЮЧОМ К УСПЕХУ».



des machines: si nous pouvions faire financer
le  bâtiment  par  Agion,  alors  notre  conseil
d'administration pouvait débloquer les fonds
nécessaires  dans  le  cadre  de  l'ASBL  du
groupe d'écoles pour investir dans le projet
afin d'acheter  les nouvelles machines et de
rendre la réorganisation possible."

UN CHOIX DÉLIBÉRÉ
Pour les nouvelles machines, les procédures
nécessaires ont débuté par l'envoi d'appels
d'offres.  Au  final,  on  a
décidé  de  se  lancer  avec
DB&S  Machines  de  Hoo-
glede.  "Le  choix  de  DB&S
Machines  repose  sur  trois
facteurs: d'abord, ils ont une
énorme variété de machines.
En outre, ils sont connus pour
leur soutien, même après la
vente. Enfin, il nous semblait
important qu'il s'agisse d'une
entreprise de la région."
"Notre  choix  de  DB&S
Machines a été perçu positi-
vement  par  notre  conseil
d'administration",  poursuit
Barber.  
"Cela aurait été plus difficile
autrefois.  En  effet,  nous

n'avons pas été vers l'offre la moins chère.
Mais dans la procédure, nous avons pu don-
ner plus de poids à différents paramètres. Si
une entreprise est hypothétiquement 5% plus
chère mais offre une garantie de support à
long terme, on voit que le budget ne doit
pas être le facteur principal."

L'ÉTAT D'ESPRIT A CHANGÉ
Van Berlamont est d'accord avec Barber:
"Ce  projet  illustre  clairement  que  l'état

d'esprit  a  quelque  peu  changé.  Aujour-
d'hui,  les  parties  concernées  mettent  de
plus  en  plus  l'accent  sur  la  qualité  et  la
durabilité.  L'histoire  de  Fyra,  il  y  a
quelques années, nous l'a appris: aujour-
d'hui,  c'est  n'est  plus  forcément  l'offre  la
moins  chère  qui  l'emporte.  Il  faut  de  la
qualité,  le  projet  doit  aussi  pouvoir  être
rentabilisé à long terme. Le VTI Oostende
peut  donc  compter  sur  une  assistance
après  l'installation.  De  plus,  les  mises  à
jour  logicielles  sont  incluses  dans  notre
offre de support."
C'était  un  cas  intéressant  pour  DB&S
Machines. "Bien que le projet en lui-même
ne  diffère  pas  tellement  des  autres",
déclare Van Berlamont. "En fin de compte,
le VTI Oostende veut créer un pont avec le
monde professionnel".
"Nous  avons  pu  partir  d'une  page
blanche,  examiner  ensemble  ce  dont  le
VTI  Oostende avait  besoin dans  des cir-

LE NOUVEAU PARC À MACHINES

CNC FORMAT 4 Profit H350 16.30

Découpeuse MAYER PS 80.43.43

Cadreuse automatique 
BONACIN NINA 2500

Cadreuse automatique électromécanique

Raboteuse 4 faces Raboteuse Weinig Cube Plus

2 dégauchisseuses 2 x FORMAT 4 Plan 51 L

Raboteuse exact FORMAT 4 Exact 63

3 scies à format
FORMAT 4 Kappa 400 x-motion

FORMAT 4 Kappa 400
FELDER K 500 S

Colleuse de chant FORMAT 4 Tempora 60.06L

2 fraiseuses

FORMAT 4 Profil 45 M
(Moteur 7,5 ch / 5,5 kW)

FORMAT 4 Profil 45 M X-motion
(Moteur 7,5 ch / 5,5 kW)

Ponceuse à bande longue FELDER FS720

Ponceuse de chants REHNEN SK-1

2 mortaiseuses 2 x PANHANS Modèle 116

Tenonneuse Vertongen PENTHO COMPACT 3

Scie à ruban PANHANS BSB 800

Scie à onglet automatique Scie à onglet pneumatique OMGA TS21 ST

Ponceuse à bande large FORMAT 4 FINISH 1352

4 unités d’extraction
RL200

3 x RL350

Le VTI Oostende et DB&S Machines ont organisé une journée d'information pour inaugurer officiellement les machines

"NOUS AVONS PU PARTIR 
D'UNE FEUILLE BLANCHE, 
POUR REGARDER ENSEMBLE
CE DONT LE VTI OOSTENDE 
AVAIT BESOIN"
(WOUTER VAN BERLAMONT, 
DB&S MACHINES)

ством Agion (Agence pour l’infrastructure 
dans l’enseignement), финансовым ин-
ститутом Министерства образования 
и обучения Фландрии. «Это помогло 
нам с заменой станков: Учитывая тот 
факт, что агентство Agion содейство-
вало финансированию строительства 
здания, наш совет директоров смог вы-
свободить необходимые средства для 
инвестирования в проект и приобрете-
ния нового оборудования, а также для 
проведения реорганизации».

СОЗНАТЕЛЬНОЕ 
РЕШЕНИЕ
Необходимые процедуры 
по модернизации ста-
ночного парка начались 
с рассылки тендеров. В 
конечном итоге было ре-
шено сотрудничать с ком-
панией DB&S Machines 
в Хогледе. «Решение ра-
ботать с DB&S Machines 
было основано на трёх 
факторах: Во-первых, у 
них имелся огромный ас-
сортимент станков. Более 
того, они славились своим 
безукоризненным пред-, 

а также послепродажным сервисным 
обслуживанием. И наконец, для нас 
было важно, чтобы сотрудничавшая 
с нами компания находилась в на-
шем регионе». «Наш выбор в пользу 
DB&S Machines получил полное одо-
брение нашего совета директоров», 
продолжает Барбер. «В прошлом это 
было бы гораздо сложнее. На самом 
деле, мы выбрали не самое дешевое 
предложение. Однако в процессе мы 
смогли придать больший вес различ-

ным аспектам. Гипотетически говоря, 
если компания стоит на 5% больше, но 
гарантирует долгосрочное обслужива-
ние, очевиден тот факт, что бюджет не 
является главным определяющим фак-
тором».

ИЗМЕНЕНИЕ ПОДХОДА
Ван Берламонт соглашается с Барбе-
ром: «Этот проект чётко показывает 
небольшое изменение в подходе. В 
наши дни заинтересованные стороны 
уделяют всё большее внимание каче-
ству и экологической устойчивости. 
Если история с Fyra, случившаяся не-
сколько лет назад, нас чему-то научи-
ла, значит сейчас не лучшее время для 
малобюджетного оборудования. Каче-
ство имеет большое значение и про-
екты должны окупаться в долгосрочно-
перспективе. Поэтому компания VTI 
Oostende может рассчитывать на нашу 
поддержку даже после пуска в эксплуа-
тацию. Более того, в пакет нашего об-
служивания входят также обновления 
программного обеспечения. Для ком-
пании DB&S Machines это стало весьма 
интересным. «Хотя этот проект сам по 
себе не сильно отличался от других», 

VTI Oostende и DB&S Machines провели информационный день в честь официального открытия нового станочного парка.

«МЫ СМОГЛИ НАЧАТЬ С 
ЧИСТОГО ЛИСТА И СО-
ВМЕСТНЫМИ УСИЛИЯМИ 
СНАЧАЛА ВЫЯВИЛИ ПО-
ТРЕБНОСТИ VTI OOSTENDE»
(ГОТЬЕ ВАН БЕРЛАМОНТ, 
DB&S MACHINES)

НОВЫЙ СТАНОЧНЫЙ ПАРК
ЧПУ Format4 profit H350 16.30

Пильный центр Mayer kappa automatic 80

Автоматический корпусный пресс
BONACIN NINA 2500 

Автоматический, электромеханический 
корпусный пресс

Четырёхсторонний станок Строгальный станок Weinig Cube Plus

2 фуговальных станка 2 x Format4 plan 51L

Рейсмусовый станок Format4 exact 63

3 форматно-раскроечных станка
Format4 kappa 400 x-motion

Format4 kappa 400
Felder K 500 S

Кромкооблицовочный станок Format4 tempora F600 60.06L

2 фрезерных станка

Format4 profil 45 M
(Мощность двигателя 7.5 Л.С. / 5.5 кВт)

Format4 profil 45 M x-motion
(Мощность двигателя 7.5 Л.С. / 5.5 кВт)

Ленточно-шлифовальный станок Felder FS 722

Кромкошлифовальный станок REHNEN SK-1

2 сверлильно-пазовальных станка 2 x серия PANHANS 116

Шипорезный станок Vertongen PENTHO COMPACT 3

Ленточнопильный станок PANHANS BSB 800

Пневматический торцовочный 
станок

Пневматический торцовочный станок 
OMGA TS21 ST

Калибровально-шлифовальный 
станок Format4 finish 1352

4 аспирационные установки Felder RL 200
3 x Felder RL 350



constances idéales et ce qui était possible
dans la réalité - tant en termes de budget
que d'infrastructure. Les solutions devaient
répondre  à  la  fois  aux besoins  des  étu-
diants  et  au  programme  d'études.  Sur
base  de  tout  cela,  nous  avons  ensuite
reconstitué  le  puzzle  pour  mettre  les
bonnes machines au bon endroit."

COURBE D'APPRENTISSAGE
L'installation finale de toutes les machines
a eu lieu pendant la période de transition
entre  2020 et  2021.  "Il  y  a un certain
temps entre le premier contact et l'installa-
tion et la mise en service. C'est souvent le
cas avec les institutions publiques, car il
faut boucler toute la paperasse. Au final,
toutes  les  machines  étaient  opération-
nelles en janvier 2021."
Le  résultat  est  un  tout  nouveau parc de
23 machines d'usinage différentes.  Il  ne
s'agit  en  aucun  cas  de  machines  de
base,  note Van Berlamont  :"Pour réduire
au maximum le  fossé entre  l'école  et  le
monde  de  l'entreprise,  nous  avons  tenu
compte de ce qui est fréquemment utilisé
dans le monde professionnel aujourd'hui.
Le  VTI  Oostende s'est  concentré  sur  ces
machines et options courantes au lieu de

se  focaliser  sur  les  machines  écono-
miques. Ainsi, les jeunes en fin de scola-
rité ne tombent pas des nues lorsqu'ils se
retrouvent  dans  un  atelier  et  entrent  en
contact avec une machine à commande
numérique ou une mesure numérique."
"Les enseignants ont également embarqué
dans  l'aventure",  poursuit  Barber.  "C'est
logique  car  cela  leur  permet  de  tra-
vailler avec des machines et des techno-
logies  de  pointe.  DB&S  Machines  leur

fournit le soutien dont ils ont besoin pour
transmettre  les  nouvelles  technologies  à
leurs élèves. Les machines ont beau avoir
été  opérationnelles  dès  janvier,  il  reste
une  courbe  d'apprentissage  nécessaire
pour les  enseignants. Ils  ont dû maîtriser
la technologie parfois assez complexe de
chaque  machine  afin  de  pouvoir  ensei-
gner à un niveau suffisamment élevé."
Van  Berlamont:  "Cette  formation  après
l'installation est  cruciale.  Il  ne s'agit pas
simplement  d'allumer  la  machine  et  de
commencer  à  l'utiliser.  Très  souvent,  il
faut  apprendre  à  programmer  la
machine, ce qui demande beaucoup de
temps  et  d'efforts.  C'est  le  principe  de
l'homme et  de la  machine:  l'un ne peut
pas fonctionner sans l'autre."

"IL RESTE SIX MACHINES DE L'ANCIEN PARC,
TOUTES LES AUTRES ONT ÉTÉ RENOUVELÉES"

(KRIS BARBER, VTI OOSTENDE)

Afin de préparer au mieux les étudiants au monde professionnel le VTI Oostende s'est concentré
sur ce qui est couramment utilisé dans le monde professionnel aujourd'hui

"Les enseignants ont également embarqué dans l'aventure", déclare Kris Barber. "C'est logique car cela leur permet de travailler   
avec des machines et des technologies de pointe"
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объясняет Ван Берламонт. «Наконец, 
компания VTI Oostende хочет постро-
ить мост в профессиональный мир». 
«Мы смогли начать с чистого листа 
и совместными усилиями выявили по-
требности VTI Oostende при идеальных 
условиях и что было бы осуществимо 
в реальности – всё в рамках бюджета 
и инфраструктуры. Решения должны 
были отвечать как требованиям сту-
дентов, так и требованиям учебного 
плана. На основании всего этого мы 
собрали кусочки пазла воедино - уста-
новили правильные станки в правиль-
ном месте».

УЧЕБНАЯ ПРАКТИКА
Окончательный монтаж всех станков 
происходил в переходный период меж-
ду 2020 и 2021-ым годом. «С момента 
первоначального контакта до монтажа 
с наладкой всегда проходит какое-то 
время. Это частое явление для госу-
дарственных учреждений, где снача-
ла нужно оформить все документы. В 
итоге в январе 2021 года все станки 
были готовы к эксплуатации». В резуль-
тате мы получили новейшую армию из 
23 различных станков. Но это не про-
сто обычные станки, Ван Берламонт 
подчёркивает: «Для того, чтобы макси-
мально уменьшить разрыв между шко-

лой и деловой средой, мы приняли во 
внимание всё, что обычно использует-
ся в современном профессиональном 
мире. Вместо малобюджетных станков 
компания VTI Oostende инвестировала 
в эти популярные станки и опции. Имея 
дело с современным оборудованием 
выпускники не попадут впросак при 
необходимости использовать на рабо-
те ЧПУ оборудование или цифровой 
измерительный прибор». «Даже фа-
культет был задействован в этом меро-
приятии», добавляет Барбер. Вполне 
логично, так как таким образом студен-
ты могут работать с самыми современ-

Для наилучшей подготовки свои студентов компания VTI Oostende сделала фокус на использовании 
современного профессионального оборудования.

«Даже факультет был задействован в этом мероприятии», объясняет Крис Барбер. «Вполне логично, 
так как таким образом студенты могут работать с самыми современными станками и технологиями». 

ными станками и технологиями». DB&S 
Machines предоставляет им необходи-
мую поддержку для обучения студентов 
использованию новых технологий. Хотя 
с января станки были уже введены в 
эксплуатацию, учителям всё еще тре-
буется учебная практика. Для препо-
давания на высоком уровне они долж-
ны были освоить довольно сложную 
технологию обработки на отдельных 
станках». Ван Берламонт: «Обучение 
правилам эксплуатации оборудования 
играет чрезвычайно важную роль». Не-
достаточно просто включить станок и 
начать на нём работать. Очень часто 
нужно знать, как запрограммировать 
станок, а это требует много времени 
и усилий. Это основной принцип взаи-
модополняемости человека и машины: 
организовать взаимодействие труда 
человека и работы машины».

«ИЗ СТАРОГО ПАРКА ОСТАЛОСЬ ТОЛЬКО 6 
СТАНКОВ, ВСЕ ОСТАЛЬНЫЕ БЫЛИ ЗАМЕНЕНЫ».

(КРИС БАРБЕР, VTI OOSTENDE)


